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Баходир КАРИМ,
филология фанлари доктори

х;е р м а н  ВАМБЕРИ ТУЗГАН ‘ХРЕСТОМАТИЯ”

Херман Вамберини дунё илмий-адабий жамоатчилиги машхур филолог олим, сайёх; ва адиб сифатида 
танийди. Унинг асарларига дунёдаги туркийшунос, шаркшунос, тилшунос ва таржимашунос олимлар 
куп мурожаат килишади. Венгрияда тугилиб, Европанинг турли илмий ташкилотларига аъзо булган
Х,.Вамбери жуда мураккаб ва самарали илмий-ижодий *аёт йулини босиб утди. Уз вактида Истанбулда 
яшабтурктилини пухтаурганди. Дарвеш киёфасида Туркистонга саёх,ат килган пайти Бухоро, Самарканд, 
Хива, ^унгирот каби шах,арларда булиб, кейинчалик курган кечирганларини “Урта Осиёга саё*ат” номли 
китобида баён килади.

Апох,ида таъкидлаш керакки, Х-Вамбери уз саё^ати давомида Шарк халклари, хусусан, узбек миллати 
адабий мероси ва халк огзаки ижодига оид кимматли манбаларни жамлайди. Уларни узи билан бирга 
Европага олиб кетади ва уша адабий манбалар устида илмий-тадкикотлар олиб боради. “Чигатой (узбек) 
тили сабоклари” деган махсус китоб ёзади, бир канча манбаларни узбек тилидан немис тилига таржима 
килади.

Тугриси, Вамберининг узбек адабиётига муноса- 
бати, хусусан, узбек адабиёти намуналарини немис, 
венгер тилига таржима килгани тугрисида х,ам илмий 
адабиётларда айрим тахминий фикрлар учрайди. 
Бирок х;амон шу тахминларга аниклик киритиш за- 
рурати бор. Демокчимизки, Х-Вамбери куплаб узбек 
адабиёти намуналарини дунёга танитгани х,акидаги 
умумий фикрлар учун аник далиллар лозим.

Хуш, Вамбери кайси узбек адибларининг асарла- 
рини уз тилига угирди?

Юкорида тилган олинган “Чигатой тили сабокла- 
ри” китоби куйилган бу саволга маълум даражада 
жавоб беради. Унинг умумий х,ажми 358 бет. Китоб: 
1) “Чигатой тилига дойр муло^азалар” (1-40-бет- 
лар); 2) “Хрестоматия” (41-193-бетлар); 3) “Лугат” 
(197-358-бетлар) деб номланган катта учта кисмдан 
таркиб топган. Биринчи ва учинчи кисмлар махсус 
урганишга арзийдиган манбадир.

Бу уринда китобнинг иккинчи кисми, яъни сал
кам ун босма табоклик махсус адабий мажмуа -  
“Хрестоматия”нинг таркибига назар ташлаймиз. 
“Хрестоматия” учун ёзилган махсус “Кириш”да куйи- 
даги мух,им фикрларни укиш мумкин: “Навоий к,ис- 
мини истисно цилганда ушбу “Хрестоматия”да 
жамланган манбаларни мен Урта Осиёдан келти- 
рилган чигатойча цулёзмалардан олганман. Хато 
к,илмасам, буларни Европада “уника” (лотинча 
“уникал” сузидан олинган булиб, “единственний”, 
“ягона”, “бебах,о” маъноларини англатади -  Б.К.) 
деб цисоблашади...

Китоб мазмунига келадиган булсак, мен саёцат 
кунлари хослар адабиёти намуналарига эмас, бал
ки оммавий асарларни туплашга х,аракат цилдим. 
Бунда мен мувафамиятга эришдим. Бундаги матн- 
лар бахшилар томонидан куйланган, таржима к,и- 
линган асарлардир. Аслида мана шу асарлар бизга 
одамларнинг фикрлаш тарзини, гояларини, шарк,ий 
туркларнинг тил хусусиятларини курсатади...

Бошида берилган мак;оллар, асосан, бевосита 
турмушдан олинган булиб, уларнинг купчилиги 
бугунги кунда х,ам усмонлилар орасида к;улланиб 
келинаётганини таъкидлаш шарт булмаса керак.

Мен илова этган таржималарда х,ар доим ки
тобнинг адабий ма^садини назарда тутиб, купрок, 
филологик жи^атларга эътибор беришга х,аракат 
к;илдим. Албатта, бу ниятни фак,ат оддий халк; 
ижодидан олинган намуналар воситасида амал- 
га ошириш мумкин эди. Гарчанд уз асосий мак,са- 
димдан бир оз четга чик,к;ан булсам х,ам, тасаввур 
аникпиги учун Навоийнинг шарк; шеъриятидаги 
бебах,о асарларини так;дим этишни х,ам лозим кур- 
дим”1. Бу фикрлар китоб учун очкич вазифасини ута- 
ши мумкин.

“Хрестоматия”нинг х,ар бир булими ва ундаги 
манбалар рим ракамлари билан куйидаги тартибда 
кетма-кет берилган:

I. “Бир неча узбек накплар баёнида турур”2. 
Бунда 112 та узбек маколининг араб-узбек ёзуви, 
лотин имлоси х,амда олмон тилига таржималари 
берилган. Айрим уринлардан таржимон томони
дан маколларнинг тушунилиши осон булиши учун 
изох^ар ёзилган. Изох^ар таржима ёнида кавс ичи- 
да ва х,аволада берилган.

II. “Брук девона”3. Халк ижодининг намунаси бул
ган бу манба:

Бор экандур бир ажиб девона,
Ишк, майдонида бир мардона.
Солик рох,и тарик;ат эркан у  л,
Рах,бар рох,и тарик;ат эркан ул, -  

деган мисралар билан бошланади. Манбанинг х;аж- 
ми 134 байт. Умуммо*ияти ибратли диний тушунча- 
лар билан йугрилган.

III. “Меърожнома деган китобдан олингон”4. 
Насрий йусинда ёзилган бу манба олти кисмдан тар
киб топган булиб, аввалги иккитасига “Х,икоят” сар- 
лавх,аси куйилган, кейингилари эса “Расулуллох,нинг
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тамукга боргони”, “Расулулло*нинг тамукга боргони”, 
“Расулулло^нинг учмо^а боргони”, “Расулуллох;нинг 
учмокга боргони” сарлав^алари билан берилган. 
Уларда хдцис мазмунига мос ибратли *икоят ва ай
рим диний ривоятлар келтирилган.

IV. “Саид Ваккос”5. Шеърий йул билан ёзилган 
бу манба туркман ва узбек адабиёти намоянда- 
си саналадиган Нурму^аммад Андалиб асаридир. 
“Бисмиллах;ир рох,манир ро*им” деган бошланма- 
дан сунг:

Тингла бир х,икоят, х,азрати Гаффор, 
К,удратини бир-бир нома айлади.
Юз йигирма минг пайгамбар айлаб,
Мух,аммадни ширин лик;о айлади, -  мисралари 

билан бошланади (“лико” -  “юз, куриниш” маъноси- 
да). Вамбери бу манбани маснавий шаклида -  ик- 
кита мисрага ажратиб беради. Менимча, Андалиб 
достонини мурабба шаклида ёзган. Чунки х,ар турт 
катордан кейин “айлади” радифи такрор келади.

116 байтлик бу асарнинг охирда Андалиб тахал- 
луси келади:

Умринг охир булди сурулса Андалиб,
Тоат бирла ранги руйинг саргариб.
У пум чангалида булурсан гариб,
Барчани улум фано айлади.
V. “Ах,мад Юсуф китобидан олингон китъалар ту- 

рур”б “Хрестоматия” таркибидаги энг катта манба- 
лардан бири шу халк достонидан олинган парчадир. 
Рим раками билан унта парча берилган, адабий матн 
узбек халк достонлари услубига мос равишда наср 
билан назм алмашиб келади. Достондан олинган 
парча: “Андин сунг йигитлар айди: “Жавоб беринг 
Исфахрнни чофармиз”, деди. Юсуфбек ба^одирла- 
рини кайтариб бир суз айди...” жумласи билан бошла
нади ва яна Юсуфбек ёзган хат билан тугалланади.

VI. “Хожа Ах,мад Яссавий” кисмида х,икматлари- 
дан намуналар берилган.7

Биринчи х;икмат:
Г/нох;им бора-бора х,аддин ошти,
К,иёмат кун мени шарманда килма, -  

мисралари билан бошланган булиб, жами 38 катор- 
дан иборат.

Иккинчи х,икмат:
Бедор булгил, эй муъмин, сах,ар вак,ти ичинда, 
К,утк,ар узингни утдин сах,ар вацти ичинда, -

TAUM1_______
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мисралари билан бошланиб, жами 14 катордан ибо
рат.

Учинчи *икмат:
Хуш гойибдин овоз келди к,улок,имга,
“Зикр айт” деди, зикрин айтиб турдим мано, -  

мисралари билан бошланиб, жами 44 каторни таш- 
кил этади.

Туртинчи >^икмат:
Хуш гойибдин овоз келди кущимга,
У л сабабдин Х,ак,га сигиниб келдим мано, -  

мисралари билан бошланиб, умумий *ажми 44 ка
тордан иборат.

Демак, >уВамбери Хожа Ах;мад Яссавий х;азрат- 
ларинингжами 140 мисрадан иборат х,икматини ол- 
мон тилига таржима килган.

VII. “Кошгар туркийсидан уч хат турур”8. Насрий 
йулда ёзилган учта хатнинг шаркий Туркистон тили
га хос хусусиятларини курсатиш ниятида аслияти ва 
таржимаси билан бирга беради.

VIII. “Бахши китобидан олингон варсакилар ту
рур”9. Вамбери бу уринда узбек ва кардош туркий 
халклар адиблари ижодига мурожаат килади.Узбек 
халк достони “Китоби Санубар”дан олинган учта fa- 
зал берилган. Улар:

Таърифинг этайинми майли мастона,
Цазондин кародур юзларинг сенинг (10 байт);

“Йиглашур рудапойлар,
Булди охир замон санго” (9 байт);

Арзимни эшитинг, азиз эшонлар,
Аввало чихлтанлар борини курдим (22 байт), -  

матлаъси билан бошланади.
Суфи Оллоёрнинг:
Дунёда к;асру сарой бунёд цилмок, арзимас, 
Охири вайрон тутур обод к;илмок; арзимас, -  

мисралари билан бошланган саккиз байтли газали; 
Равнакнинг:

Жонона бордим бир кеча бир-бир босиб
астагина,

Жонон ётур хуш уйк;уда к;учдим белидин
астагина, -  

матлаъси билан бошланган етти байтли газали; 
Машрабнинг:
Куйди жоним уртаниб ул ёр келмайдур х,ануз, 
Жон димок,к,а етди ул дилдор келмайдур х;ануз, -  

мисралари билан бошланган беш байтдан иборат 
газали;

Шайдоийнинг:
Келди навруз жумлаи олам гулистондур шу кун, 
Г/л очилди андалибинг иши ох;-фигондур шу кун, 
Цилголи завк;у томошалар етгандур шу кун, -  
Барча инсон ах,лига бир турфа сайрондур

шу кун,
Алхусус ошик;у маъшук; давронидур шу кун, -  

мисралари билан бошланган турт бандли мухамма- 
си;

Фузулийнинг машхур:
Адаб сариштасин тутгил адабдин яхши роз

улмас,
Адабсиз икки оламда, билингким, сарфароз

улмас, -
мисралари билан бошланган олти байтли газали;
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Насимийнинг:
Ошицо, кел бери жон бирла жонон мендадур, 
Зох,идо, ай сен цайдасан, нур бирла иймон

мендадур (8 байт)
*амда:

Шанба куни учрадим ул сарвиравона,
Шайдо к^илибон солди мени жумла жах,она (7 

байт), -
мисралари билан бошланган иккита газали таржи- 
малари билан берилади.

Алох,ида таъкидлаш лозимки, бу газалларнинг 
матнида бугунги матнлардан жузъий фаркли урин- 
лар ёки мисралар жойи алмашган каби фарклар ку- 
затилади.

IX. “Заркум шох,”10 -  халк ижоди намунаси булган 
ушбу маснавий 105 байтдан иборат булиб:

Маалк,исса икки дарёи лашкар,
Так,обала чекти сафни баробар, -  мисралари 

билан бошланадиган ибратли ^икоятдир (“такоба- 
ла” -  юзма-юз турмок маъносида)

X. “Зухра ва Тох;ир”11-  туркий халклар огзаки ижо- 
дининг нодир намунаси булган бу достондан олин
ган 224 мисрали парча:

Ясовуллар тутуб Тохирни анда,
Ки сандук, ичра солиб мисли банда, -  

сатрлари билан бошланиб:
Ки сен к;иссаларингни к,ил х,икоят,
Ки биз хам к;илайлик сизга х,идоят, -  

мисралари билан якунланади.
XI. “Табиблик китобининг бир фикраси дурур” -  

Вамбери бу манбани х;ам “чигатой тили”га хос ил- 
мий-адабий услуб намунаси сифатида таедим этган.

XII. “Хрестоматия”да *азрат Алишер Навоийга 
тегишли булим алох;ида “Навоий” деган сарлав^а 
билан ажратиб берилган. Унда дастлаб “Мах;буб-ул 
кулуб”нинг бошланиш кисмидан парча келтирилади. 
Вамбери олган парча асарнинг бугунги табдил нус- 
халаридан бир оз фарк килади.

Кейин Навоийнинг:
Эй кунгил, келким, иков булуб нигоре кузлали, 
Саре к;адде истабон сайминузоре кузлали, -  

матлаъси билан бошланадиган етти байтли газали 
тула келтирилган. Аммо Вамбери китобида:

Эй, х,амд улуб мах,ол фасоцат била санга, 
Андок,ким, к;урби так,вою тоат била санга, -  

матлаъли газалининг саккиз байти келтирилган. 
Аслида Алишер Навоийнинг бу газали туккиз байт
дан иборат булиб, Вамбери нусхасида:

Изгори ажз биздин адаб таркидур басе,
Юз минг кусуру нук,су касофат била манга, -  

байти тушиб колган.
Вамбери таржима килган яна бир газал барчага 

маълуму машхур:

Ёрдин айру кунгул мулкедурур султони йук;, 
Мулкким султони йук,, жисмедурким, жони йук,, -  

матлаъси билан бошланадиган вокебанд газали бу
либ, Вамбери нусхасида бу газалнинг:

Дузахеким равзайи ризвондин улгай ноумид,
Бир хуморедурки, анда мастлиг имкони йук;, -  

байти тушиб колгани кузатилди.
Демак, тушиб колган байтлар таржима *ам ки- 

линмаган. Гарчанд шундай нокисликлар билан бул- 
са х;ам, Вамбери Навоийдан танлаган учта газал
нинг олмон тилига насрий йулда угиргани эътиборга 
молик, албатта. Пекин Х-Вамберининг “навоийхон”- 
лиги шу билан тугамайди. У уз “Хрестоматияси”нинг 
“Фарх,од ва Ширин”дан олингон бир китъа турур” 
са^ифасида достоннинг “Фар^однинг шабоб гулша- 
нидаким...” деб бошланган 14-фаслининг барча -  75 
байтини аслияти ва олмон тилига насрий таржима- 
си билан такцим этади. Бундаги матн х;озир биз уки- 
ётган нусхадан деярли фарк килмайди.

“Навоий” булими давомидан “^иссаи 
Сайфулмулук” асаридан олингон бир неча парча- 
лар” х,ам илова килинган. Бу манба иловасига сабаб 
сифатида Вамбери “Куллиёти Навоий”нинг Техрон 
нусхасида шу асар *ам борлигини ёзади.

Х-Вамбери “Чигатой тили сабоклари” китоби тар- 
кибида келтирилган “Хрестоматия” оркали узбек 
адабиётининг ёзма ва 0f3aKH намуналари Европага 
таркалди. Олмон тилига килинган бу таржималар 
Х-Вамберидан кейинги шаркшунослар мурожаат 
киладиган мух,им манбалардан бири булиб колди- 
ки, улар илм-фанимиз, таржимашунослик, фольк- 
лоршунослик, умуман, узбек адабиётининг олмон 
тилига таржимаси тарихи билан шугулланадиган 
барча мутахассислар учун бугун >̂ ам керак. Юкорида 
кетма-кет маълумотлар берилган барча асарларни 
аслияти ва олмон тилига таржималари билан бирга 
бор х,олича илм ахрига етказиш келажакдаги мух,им 
вазифалардан биридир.

'Herrmann Vambery. Cagataische Sprachstudien. Leipzig: F.A.Brockhaus, 1867. 43-44-seiten. 
2Уша манба. 45-58-бетлар.
3Уша манба: 59-70,471-83,684-94,695-114,7115-123,8124-131,9132-143,10144-153-бетлар.
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